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Af Wasenius ingick i går följande telegram:
Hamburg d<en> 3 Mars.

»Forsberg zurathet lieber gedarrte Witebschke 80 keimend ais
ungedarrte Seeländische wenn auch etwas grösserer Keimkraft, einzu
kaufen. Witebsk Sandboden hartes Klima, Seeland miides sehr frucht
bar, auswirket Einkauf einer Schiffsladung witebskscher. Telegraphiret

10 Xipso falis 80 keimend aufzutreiben. Contract empfangen. Keise heute
Rotterdam.»

och har jag med anledning häraf telegrapherat till en af mina
affairsvänner i Riga, att, derest han kan åstadkomma ett parti som är
minst 80 procen>t grobar, göra offert till mig, hwarefterjag skall hafva
äran genast meddela desamma till mig.

Enligt telegramets innehäll står förmoda att H<er>rar Forsberg o<ch>
Wasenius i går inträffat i Rotterdam hwarifrån — som är några mil ifrån
Schiedam — affairen skall uppgöras; ithy att man uppgifvit att förråden
äro pä åtskilliga händer, att Shiedam är en liten ort och vära resandes

20 inträffande därstädes samt det första upköp skulle åstadkomma steg
ring af priset. Jag hoppas om affairen erhålla i dag eller i morgon
underrättelse,1 hwilka jag derefter genast skall meddela.

Pallisen telegraferar att det af 2 000 Tschetwert bestående parti som
enligt uppgift skulle gro c:a 85 procen>t, efter verkställd noga profning
ej visat mera än 70 procent och har med detta usla resultat återkallat
köpet.

Deremot har jag ifrån annan hand i Petersburg offert å 1 750
Tschetwert med uppgift att grobarheten vext sig efter 3 dagars profning
80 p<rocen>t. Jag har med anledning häraf beordrat mannen, till

30 hwilken jag för öfrig kan hafva fullt förtroende, att köpa detta parti
derest han öfvertygad sig derom att varan gror verkeligen och minst
80 ¾: Vidare lär väl snart erfaras härom.

Wasenius skrifver att om uppköpet skall bedrifvas samvetsgrannt,
dertill behöfves god tid, ithy att till varans profning i sådant fall åtgår
5 å 6 dagar och beder att, om underrättelser om verkställdt afslut dröja
något länge, deröfver ej blifva orolig.

Beträffande Stettiner telegrammet, sä skall jag dess innehäli in
extenso meddela Wasenius, förr än resultatet af Shiedam och Danska
öarne blifvit kändt, är i Stettin dock ej något att uträttas och on

40 nödigt, skalljag dä anmoda vära resande att på retouren besöka denna
ort och mannen.

Ordalydelsen om Kamtschatska spanmål, var Kornet och derom har
visserligen blifvit förefrågad; jag har förfrågan nu ställdt om hafra!

Julius Harff
Helsingfors d. 5:te Mars 1868.
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Får härjemte nöjet, att öfverstyra telegram rörande det sednare parti i
S:t Petersburg, som blifvit slutadt; afvensä brefvet ifrån Nystad,
beträffande Emmas last.
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Hoppas i morgon blifva i tilifiulle kunna meddela angenäma under
rättelser om Schliedam.

Åtgärder om släpning af 400 Tschetwert> till Jyväskylä äro aliredan
vidtagna.

Julius Harff
d. 5 Mars 1868
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Väiborne Herr Senator och Riddare.

Jag har tagit mig friheten, att i telegrafväg begära upplysning om pris
och utläningsvilkor för värutsädet, emedan jag icke kan begära, att
vederbörande församlingar, pä 25 å 40 miis afstånd, skola affiemta en
vara, hvars pris dc icke känna ej heller när de skola betala den;
synnerligen gäller detta hafran, som ju på köpet icke är fullt tiliförlit
ligt. 20

Tiden är så längt framskriden, att man måste skynda mcd saken.
Ailmogen fär i sina egna säckar afhemta säden, ty i Kuopio finnas ina
och vära äro, bekantiigen, till största delen, i Åbo och Helsingfors. Ar
Jyväskylä kornet, männtro, ocksä inhemskt?1

Utaf länen till brödföda äro disponerade:
för Kajana härad .... 800 M<at)t<o)r i reserv 200 d:o
för öfrige orter .... 1 500 t<unno>r i d:o 300 d:o
för Norden — afvaktas svar.

Lånet 25 000 f<inska> m<ark) till slöjdens befordrande har en trögare
ätgäng, emedan församlingarne ogerna gifva den ernade solidariska 30

ansvarigheten; Största delen ännu qvar.
De ofantiga snömassor, som nedkommit, försvåra mycket alla

utarbeten, isynnerhet skogsafverkningen, hvilken eljest, efter sednast
beviljade lättnader, höll på att taga god fart: isynnerhet i Torneä och
Ijo revirer har ailmogen direkte uppköpt mycket stora och tillfölje af
Konkurrens bjudit 50 ¾ mera än Kronan begärde. Det var säledes
rätta vägen, som jag föreslo — mä man nu bara så fortfara.

Diverse mindre ailmänna arbeten äro äfven i gång — Torneä stads
boerne hafva ocksä, på min uppmaning, iftän sin rika stadskassa
anslagit medel till upprensning af en gren af Torneä elf; jag tillskjuter 40

å kronans Vägnar 10 Mattor7
Mcd slöjderne går det tillsvidare — dåligt — men alla äro barni början.

Den rätta tiden för Kädinsamling är hösten och dit hafva vi ännu långt;
sä snart jag hunnit tänka mig in i Herr Senatorns sednaste ärade
handbref, angående dessa ämnen, skall jag meddela hvad som blifvit
gjordt.

Undras, hvad öde som stobbat min egendomliga hemställan om de
20 00 f<inska) m<arken ät Bahestads Köpmännen. Hvad skulle jag
göra? Det var enda utväg.

En qvasi Engelsman, H:r Stålhammar, har gifvit mig notiser om en 50

slöjdartikel, »laths» kallad, ett slags tjocka pertor som i myckenhet
användes för att fästa gips ä taken i boningsrummen i England. Jag
skall se till hvad dermed vore att göras.

Mcd dagens post ingär en anmälan om våra fattigherbergen, hvilka
börjat vinna en för mig oroande utsträckning. Somliga af dem äro pä


